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JUAN  EL  PERDIÓ, 


SEGUNDA  PARTE, 

Disparate  humorístico,  parodia  de  la  segunda  parte  del  drama  Don  Juan  Teno- 
rio, en  un  acto  y  en  verso,  por  Don  Luis  Mejias  y  Escassy,  representado  con 
extraordinario  aplauso  muchas  noches   cctñsecutivas   en  Cádiz,  en  el   mes   de 

Noviembre  de  1866. 


PERSONAJES.  ACTORES. 

Trimidad Doña  Manuela  Fernandez. 

Juan  el  perdió D.  Domingo  Ruíz. 

El  tío  BEBR1^CHE D.  José  Corte. 

Curro  Centolla D .  Antonio  Jiménez. 

Et  Avellanero D.  Salustiano  Muñoz. 

Ramoncillo D.  Rafael  Garcé. 

El  Enterrador D.  Sebastian  Bechio. 

La.  escala  es  en  Sevilla,  en  el  barrio  de  S.  Bernardo,   e'poca 
actual. 

Interior  de  una  taberna.  Puerta  al  fondo  y  laterales.  Apa- 
recen Juan,  Curro  y  el  Avellanero  sentados  alrededor  de  una 
mesa,  sobre  la  cual  habrá  bulelbs  y  vasos  de  que  se  servi- 
rán aquellos.  En  el  lado  derecho  habrá  un  banco  sin  ocupar  , 
y  en  el  mismo  lado,  sobro  la  mesa,  una  botella  y  un  vaso,  de 
que  ninguno  hará  uso, 

ESCENA  PRIMERA. 

Juan,  Curro,  y  cí  Avellanero. 

JuAiT.  Es  la  fija ,  caballeros, 

la  relación  que  he  conlao. 
Cor.  Eolia  una  cai'ia. 
Ave.  Echa  otra. 

Joan.  Allá  vá.  (lo  hace.) 
CuR.  Sigue. 

JuAH.  Es  er  caso. . . 

Después  de  lo  sucedió 

en  el  hospicio,  muchachos, 

salí  en  bien  de  aquella  causa 
'  como  sale  un  mozo  é  garbo. 

Er  jué  me  liró  ar  codillo , 


pero ,  amigo  el  escribano , 
dijo  :  «no  hay  que  condena 
á  un  hombre  que  vale  tanto  ;» 
y  haciéndolo  branco  negro, 
y  haciendo  lo  negro  branco  , 
me  asolbieron  y . . .  nquí  estoy, 
señores  ,  porque  he  llegao. 

CuR.  Y  cómo  ha  sio ,  Juanillo, 
el  arquiri  estos  bálulos? 

Juan.  Hombre,  le  quieres  calla? 
Cómo?  No  te  has  enterao? 
Un  chabó  con  una  jembra 
estaban  aqui  apañaos; 
mas  la  jembra  no  era  güeña, 
to  se  lo  gastaba  en  trapos. . . 
Erse  arruinó,  y  temeroso 
de  que  tó  esto  fuera  á  manos 
de  los  mardilos  ingleses, 
me  vendió  por  cuatro  cuartos 
la  taberna ,  y  lo  que  hay  dentro, 
donde  vosotros,  nuichachos, 
podéis  veni  to  los  dias 
a  tirarse  un  par  de  tragos. 

CuR.  Y  dices  lú  que  una  jembra?. . . 

Juan.  Era  una  mosa  é  garvo. 

Cur.  y  por  qué  no  se  quedó?. . . 

Juan.  Hombre,  tu  estas achispao! 
Mosa  que  con  im  gaché 
se  porta  mal,  no  la  aguanto; 
no  es  para  Juan  el  Perdió 
la  que  eslá  jecha  ui)  guiñapo. 
Jcciía  una  caña,  Currillo, 
llena  también  ese  vaso, 


v^V 


f|iic  esia  noche  \  ¡i  .-hiiií  ;1  ave 
loque  se  llama  un  landau^o. 
Cuii.  Cómo! 
JcAN.  Porqué,  no  recucnla 

que  al  Jerraó  é  conviao? 
Cor.  Hombre,  si;  pero  fué  g-uasa. . . 

La  quisiste  echa  de  g:uapo. . . 
JiAN.  No  importa. 

Ave.  Mas  cómo  fué?. . . 

JuAK.  Les  voy  .'i  contar  cr  paso. 
Anoche  estalla  yo  aquí, 
la  verdá  ,  muy  abroncao. 
Ramoncillo  ,  que  es  mi  meso  , 
se  encontraba  allí  roncando; 
y  yo  ,  sin  sabe  qué  hace 
dije:  tomo  medio  vaso. 
y  otro  medio  y  otro  medio: 
cuando  esté  calamocano , 
tiro  un  jergón  en  er  suelo 
y  á  dormirla.  .  . 
CuR.  Bien  pensao. 

Juan.  Pos  así  fué;  llamo  ar  nene 

y,  en  fin,  me  echó  er  medio  vaso, 
y  luego  el  otro. . .  y  el  otro. . . 
y  el  otro.  . . 
CuR.  Chiquillo ,  cuántos? 

Juan.  Hasta  toma  la  tajá; 
estaba  muy  abroncao. 
CuR.  Y  qué? 

Juan.  Como  habia  do  darme 

por  dormí,  medió. . .  canario! 
por  tomar  las  de  Guillen, 
y  dirme  por  esos  barrios 
en  busca  de  ima  nuijé, 
hay  Curro!  que  ya  ha  mcrao. 
CuR.  Tren  i á? 
Juan.  La  mesma. 

CuR.  Hombre, 

si  espichó! 
CuR.  Bueno  está  cr  paso! 

Juan.  Pues  cojo  una  boca-calle. . . 
y  otra. . .  y  otra. . .  ;;»n(lc  paro? 
A  la  puerta  é  er  cimenterio, 
allí  donde  está  entcrrao, 
en  cr  joyo  de  los  muertos, 
cr  seño  Berrincho  ,  er  balo 
de  mi  Trcniá,  mí  cliata, 
Dios  la  jaya  pcrdonao! 
Tambi(,-n  ella  está  en  er  joyo. . . 
Echa  una  caña,  (|ue  cr  puso 
vá  á  hacerme  llora.  . .  y  no  puco 
llora  en  estando  ajiimao. . . 

{(mito  llena  /«.<  vasos  y  beben. 
CuR.  Y  entraste  en  el  cimenterio? 
Juan.  Hombre,  no  seas  marrano; 
¿pues  creé  (pie  tenga  mieo 
Juanillo,  el  apellidao 
er  Perdió? 
Ave.  Ya  lo  creo!. . . 

CuR.  Pero  y  qué?  Vamos  ar  caso. 
Juan.  Entré,  mascón  la  tajá, 


Juan  el  perdió. 

yo  vida  allí  no  sé  cuantos 
muertos  que  resucitaban; 
Pepe  Narga  er   Sevillano, 
aquer  que  yo  csnudabé 
después  de  haberle  largao 
er  camelo  con  Anilla, 
la  de  la  calle  der  Sapo. 
Vidc. . .  qué  sé  yo,  chiquillo!, 
en  fin. . .  vide. . .  al  condcnao 
de  aquer  mi  papá  futuro 
er  tio  Berrinche,  largando 
por  aquella  boca. . .  ná. . . 
figúrate  tú. . . 
CuR.  Ya  caigo!. . . 

Juan.  Luego  aparecióse  ella. . . 
Treniá!  Miste. . .  mar  rayo! 
haber  merao  tan  chabala 
la  mosa  de  mejor  garbo 
que  ha  pisao  tierra  é  gracia, 
honra  y  pres  de  San  Bernardo. 
CuR.  Echa  otra  caña  y  platica. 

{Llenan  los  vasos  y  beben.) 
Joan.  Yo  tengo  er  vino  muy  malo, 
y  cuando  trinco  de  buten, 
cuando  estoy  ya  marcao, 
jago  caá  disparate. . . 
Ar  mirarme  allí  en  tre  tantos 
muertos  efinitos,  me  puse, 
cabayeros,  mas  borracho. 
Ellos  toos  se  meneaban 
ya  pá  arriba,  ya  pá  abajo, 
y  yo  durmiendo  la  mona 
les  dejé  arma  su  fandango. 
En  esto  escucho  una  voz 
que  dice:  «Juanillo    arto!» 
Respondí:  «Ouién  es  usté?» 
Y  ya  sabe,  eras  tú,  Paco, 
que  con  este  allí  estuviste. . . 
CuR.  Bueno,  y  lo  demás  der  caso. . . 
Juan.  Ya  lo  sabéis;  me  dijeron 

ustees,  que  yo  era  un  corbato. 
que  los  muertos  me  asustaban. . . 
Veastéá  mí!  Cuando  los  saco, 
y  en  las  mismas  calaveras 
me  tomo  yo  medio  vaso! 
Entonces  delante  é  er  joyo 
donde  se  hayan  enterraos, 
metí  mano  al  arfilé 
y  dije  muy  enfaao: 
«tio  Berrinche,  papá  suegro, 
que  no  lo  fistos  por  bái'baro, 
para  que  veas  ([uc  soy 
)  cr  mismo  que  esmulabaó 

te  dejó,  si  eres  valiente, 
mañana  tengo  citaos 
á  estos  amigos;  si  quieres 
en  mi  capilé  te  aguardo; 
allí  tendrás  para  ti, 
sin  ocupa,  im  cacho  é  banco, 
una  esquina  é  la  mesa, 
una  botella  y  un  vaso. 


Juan  el  perdió. 


Y  ya  lo  veis,  caballeros, 

ersilio  está  reservao. 
CüR.  Hombre,  nos  qiiics  asusta! 

Yo  con  los  muertos  me  escamo. 

Como  soy  Curro  Conlolla, 

y  como  me  llamo  Paco, 

que  á  los  vivos  no  les  temo, 

y  los  nuicrlos  me  clnn  asco. 
Ave.  Yo  soy  el  Avellanero, 

por  mal  nombie,  y  me  acobardo 

al  hablar  de  la  mcrela. . . 
Ju.\N.  Sois  los  dos  unos  corbalos! 

Si  viene,  aqní  estamos  toos. 

(Suenan  golpes  en  la  piicrla  del  fondo.) 

Pero  á  la  puerta  han  llamao! 

Ramoncillo,  miá  quién  es. 

ESCENA    II. 

Los  mismos,  y  Ramoncillo. 
Ram.  (Después  de  abrir  ¡a  puerta  que  vuelve 

cerrar.) 

No  es  naide. 
Juan.  Pos  cierra,  andando! 

Mira,  por  si  viene  el  viejo 

llénale  de  vino  cr  vaso. 

(Ramoncillú  lo  hace;  golpes  á  la  puerta.) 
Ram.  (En  la  puerta.)  Quién  es?  Caramba, 

pos  ya  me  voy  mosquean  do. 
Juan.  Eso  será  argun  guasón 

que  por  la  calle  á  pasao, 

y  por  fastidia  ar  sereno 

ha  dao  esos  porrazos. 

Vamos,  toma  esa  cañila!  (Beben.) 
CuR.  Por  la  tuya!  (Brindando.) 
Ave.  Por  la  é  el  amo. 

Juan.  Yo  brindo  porque  Berrinche 

no  se  jaya  condeñao.  (Suenan  golpes.) 

Otra  ve?  Con  la  cabeza! 

Mira,  Ramón,  sarle  al  paso, 

y  si  arque  llama  le  topas, 

lárgiilc  un  santigücñazo! 
Ram.  Señó  Juan,  si  es  que  yo  siento 

los  gorpes  por  aquí  abajo! 
CuR.  Y  yo. 
Ave.  Y  yo... 

Juan.  Caballeros, 

están  ustedes  borrachos. 

y  como  es  der  peleón 

er  vino  que  hemos  tomao, 

temo  que  con  er  mareo. . . 
CuR.  Mira,  Juan,  que  yo  no  aguanto. . . 
Ave.  Ni  yo. . . 
Juan.  Tenéis  mas  jindama 

que  un  chusqué. . . 
CuR.  Juan! 

Juan.  Soy  mu  bravo, 

y  si  er  que  llama,  conmigo 

£c  viene  pitorreando, 

que  venga,  con  esle  jierro 

le  voy  á  dar  un  mal  ralo! 

(Sacando  una  navaja.) 


Abre  la  puerta,  Ramón, 

trae  una  botella  der  rancio; 

llévate  estas  dos  vacias 

y  enjuaga   bien  esos  vasos. 

(Ramón  se  lleva  las  botellas  y  vasos.  Vuelven  á 

sonar  golpes,  pero  estos  en  ei  pavimento,  hacia 

la  derecha  del  actor.) 

ESCENA   III. 

Los  mismos,  menos  Ramoncillo  que  vuelve  á  salir 

á  su  ticm[)0.  A  poco  tío  Berrinche. 
CuR.  Juan!  (con  susto.) 
Ave.  Juan! 

Juan.  Pos  esto  ya  es  guasa! . 

y  es  que  me  voy  abroncando!. . 
Si  es  un  valióte  cr  que  llama, 
que  venga,  que  aqui  le  aguardo! 
(Apareced  tio  Berrinche  por  escotillón  de  la  de- 
recha, con  botarga  y  Cabeza  de  buey.  Mientras 
sube,   Curro  y  el  Avellanero  han  apoyado  la 
cabeza  sobre  ¡a  mesa,  dandoscñalrs  de  embria- 
guez. Juan  v^ani fiesta  gran  sorpresa .) 
Jesucristo!  Esto  es  mi  buey! 

Ber.  Juanillo,  te  has  asuslao? 

Juan.  Yo  asustarme!  Tengo  yo 
masca pa  que  tiene  cí  Tato, 
y  como  me  abronque  mucho 
de  un  mete  y  saca,  lo  parto. 
Eh!  Caballeros,  sin  guasa; 
(A  Curroy  al  Avellanero.) 
levantarse  ya,  canario! 

Ram.  (Saliendo,  y  al  ver  á  Berrinche  retrocede  horro- 
rizado, y  deja  caer  la  botellay  vaso  que  trae.) 
Jesucristo!  (Vase.) 

Juan.  Mardesio! 

También  tú  le  has  cspantao? 
Alevantá! 

Ber.  No  hay  de  qué, 

que  no  se  alevantarán, 
mientras  esté  yo  aqui,  Juan. 

Juan.  Y  vamos,  quién  es  usté? 

Ber.  Anoche  me  has  conviao 
y  ahora  jindama  le  doy?. . 
Ya  voy  mirando  que  hoy 
también  te  has  cmborrachao. 

Juan.  Tío  Berrinche! 

Ber.  Es  la  fija; 

yo  soy . . . 

Juan.  Mucho  que  me  alegro! 

Ber.  Yo;  er  que  dcbicj  sé  tu  suegro; 
yo;  si,  er  pare. . .  de  mi  hija! 

Juan.  Pero  en  buuye  convenio! 
Me  vasté  ájase  rci! 

Ber.  Qué,  le  vas  á  divertí! 

Después  f|ue  tii  armaste  cr  lio! 

Juan.  Yo!  Cómo!  Jable  usté  en  ley! 
Miste  que  sino,  me  junde! 

Ber.  Soy  arma  del  otro  mundo 
que  me  he  convenio  en  buey. 
Conque  no  me  arces,  Juanillo, 
la  voz,  que  me  pueo  enfada 


y  largarte  una  corná. 
Juan.  A  mi  usté? 
Ber.  a  ti,  gran  pillo! 

Escucha,  cuando  mere, — 

— lú  me  esmulabaste,  Juan, — 

locó  á  muerto  el  sacristán 

y  á  los  infiernos  bajé! 

Alli  entre  los  condenao 

echando  cárculo  un  dia, 

cada  cual  se  convertía 

en  lo  que  era  de  su  agrao. 

Para  por  ac|ui  gorvé, 

es  alli  la  condición, 

er  gorverse  camarón, 

gallina,  gato  ó  chusqué. 
En  fin,  es  cosa  forma 
que  no  se  sale,  me  junde! 
sin  vcni  para  este  mundo 
convcrtio  en  anima. 
Anoche  yo  te  escuché, 
Juanillo,  que  me  has  llamao 
cuando  yo  no  habia  pensao 
lo  que  me  habla  de  gorvé. 
Me  hablastos  de  medio  vaso 
y  esto,  Juan,  me  sedució, 
y  dije:  al  mundo  voy  yo 
á  correr  este  bromase. 

Y  haciéndome  reflexiones 
dije;  ¿cómo  me  presento 
que  me  conozca  er  jumento 
de  Juan?  En  estas  razones, 
me  dijo  uno  del  inflesno, 
con  una  voz  argo    fosca, 
para  que  Juan  te  conozca 
sa  mesté  que  lleves  cuesno. 
Has  visto  tú  que  anima? 

No  sé  cómo  lo  aguanté, 
que  ar  fin  y  ar  cabo  eso  é 
una  ilusión  persona. 
Mas  como  tengo  tálenlo 
dije,  con  pesar  profundo, 
verdá,  fui  bucye  en  cr  mundo, 
pues  do  bueye  me  presento. 

Y  aqui  vengo  en  conclusión 
á  isirle  que  toos  convienen, 
que  en  el  inQesno  le  tienen 
ya  preparao  un  rincón. 
Qué  le  vas  á  fastidia, 

pues  no  farta  quien  te  parta, 
y  que  mañana  sin  farta, 
Juanillo,  vasa  nicrá! 
Ea,  me  las  guillo. 

Juan.  Que  no! 

Ber.  Juanillo,  no  me  sofoques! 

Juan.  Quiero  vé. . . 

Beu.  Como  me  toques!.. 

Juan.  Que  no  te  toco?  Qué  no? 
Antes  que  sargas  de  aquí, 
por  si  lo  que  luis  dicho  es  grilla, 
te  voy  á  poué  banderilla 
en  la  mesniiu  cliiuiíí. 


Juan  el  perdió. 

I  Ber.  Te  engañas;  ahora,  chavó, 

I  no  me  largas  un  camelo, 

pues  me  junde  por  er  suelo 
y  adivina  quien  tedió,  (se  oculta 
por  el  escotillón.) 

EíCENA  IV. 

Dichos,  menos  el  Tío  Berrinche. 
Juan.  J.'!  jé!  Se  las  ha  guillao! 

Caballeros,  esto  es  guasa! 

Hay  duendes  en  esta  casa? 

Pues  es  que  ya  estoy  cargao! 

Pero  qué  es  lo  que  me  digo? 

Estos  armaron  la  trama 

porque  me  diera  jindama 

y  divertirse  conmigo. 

Pues  como  meta  la  pata, 

desenvaino  la  cliurí, 

y  á  los  dos  le  va  á  salí 

er  tiro  por  la  culata. 

Y  la  groniilla  es  pesa!. . . 

La  voz  era  é  el  Jcrraó!. . . 

Por  qué  no  finge  la  vó 

también  de  mi  Treniá? 
{Aparece  Trinidad  con  botarga  de  cabra  por  el 
cotillón  de  la  izquierda.) 

ESCENA  V. 

Los  mismos  y  Trinidad. 
Juan.  Josú  ! 
Tr.i.  Qué  te  descalabra? 

No  hay  cosa  mas  puesta  en  ley! 

Siendo  yo  la  hija  de  un  buey 

tengo  que  ser  una  cabra. 

Pero  escucha  una  palabra: 

hoy  mesmo,  y  esto  es  lo  cierto, 

que  sarga  derecho  ó  tuerto. 

Juanillo,  vas  á  mera; 

te  espera  tu  Treniá 

en  er  Joyo  é  los  muertos.  {Desaparece.) 

ESCENA  VI. 

Joan,  Curuo  y  Avellanero. 
Juan.  Áspera,  áspera,  chiquilla!. 

Como  el  otro  se  guilló! 

Pero  señó!    qué  he  hecho  yo?... 

Se  me  enrisan  las  patillas!... 

Dicen  que  voy  á  merú 

y  (|ue  está  ya  decidió; 

pues  he  de  dá  mas  ruio 

que  arenas  tiene  la  má. 

Eh!  Cui-ro!  Eh!  Avellanero! 

Basta  de  guasa. 
CuR.  {Despertando.)  Qué  guasa? 
Juan.  Que  habéis  veuio  á  mi  casa 

pa  mctesla,  caballero. 
Ave.  Quién,  yo? 
CuR.  Yo? 

Juan.  Pos  si,  cabales, 

y  á  mí  naide  me  la  dá, 


que  diño  ca  (luñalá 
que  vale  dos  mir  reales. 
CuR.  Pos  sabes  lú  que  me  emita, 
y  ahora  caigo  cabarincnte 
que  esle  vino  es  ag-uardienle. . . 
Juan.  Cómo  aguardiente? 
Ave.  Si,  pila! 

CuR.  Pero  por  qué  estas  asi? 
Juan.  Porque  ustées  han  fingió, 

y  yo  soy  Juan  cr  perdió, 

y  no  hay  quien  me  la  dé  á  mi! 

¡Mientras  ustées  fingieron 

que  dormían  la  tajá, 

me  han  venio  á  guasea. . . 
CuR.  Quién? 
Juan.  Dos  pantasmas  vinieron, 

y  esto  es  fuera  é  la  ley. 
CuR.  Vamos,   Juan,  no  seas  chinche! 
Juan.  Aquí  ha  estao  er  tio  Berrinclie 

convertio  too  en  guey. 
Ave.  Juanillo,  é  vera? 
Juan.  Palabra. 

Y  aluego  después,  no  es  ná, 

se  apareció  Treniá 

también  disfrasá  de  cabra. 

Si  es  guasa,  vamo  á  bebé, 

mas  si  es  por  darme  jindama, 

á  mi  no  njc  dá  soflama, 

señores,  ningún  gaché. 
CuR.  Juan,   le   estas  despropasando! 
Juan.  Es  que  quiero  pelea. 
CuR.  Pos  es  que  yo,  cámara, 

me  voy,  de  verdá,  cargando. 
Ave.  y  yo. 
Ju.\H.  Ea,  ya  me  é  enfaao, 

y  no  hay  quien  me  tosa  á  mí! 

Esenvaina  la  chuii; 

ya  se  vendió  lo  er  pescao! 
CuR.  Sernos  dos. 

Joan.  JVIe  dá  lo  mismo. 

Ave.  Eli  je. 
Juan.  Aquí  va  á  arde  Troya; 

a  tí  te  elijo.  Centolla. 
CuR.  Vamos. 

Ju\N.  Les  rompo  el  bautismo! 

CüR.  Mar  gachó! 
Juan.  Menea  las  pierna; 

vamo  á  la  calle,  valiente, 

no  diga  alucgo  la  gente 

que  le  maleen  mi  taberna. 

(Vanse  por  el  foro.) 


IVIUTACION. 
Cementerio  del  barrio  de  San  Bernardo  de  Sevilla. 

ESCENA  Vil. 
Un    Enterrador. 

Pos  señó,  la  cosa  es  jecha; 


Juan  el  perdió.  í» 

yo  me  las  voy  á  guilla, 
que  no  aguanto  mas  la  mecha 
y  no  hay  naide  que  enterra. 
Pero  allí  viene  un  gachó. 
Qué  es  jeso? 

(.4  Juan,  (¡w  aparece  con  scña/csde  cmhriaquez  /<(* 

que  conserva  hasta  la  siguiente  mutación.) ' 

ESCENA  VIII. 

El  mismo  y  Juan. 
Juan.  Se  pué  pasa? 

E.^T.  Hombre,  me  diva  á  guilla. 
Juan.  Eso  será  si  quieo  yo. . . 

Quién  es  usté? 
Ent.  Yo? 

Juan.  Cabales. 

Dígalo  usté. 
Ent.  Conque  yo?. . 

Pos  soy  el  enterraó! 
Juan.  Tome  usté  esos  dos  reales,  (dándoselos.) 
Ent.  y  á  mi,  pa  qué? 
Juan.  Soy  rumboso. 

Tome  usté. 
E^T.  Valiente  paso! 

Juan.  Pá  que  tome  medio  vaso 

por  la  salú  de  este  moso. 

Hay  aquí  gente  enterra 

por  usté,  que  es  gente  mia; 

gástese  usté  eso  en  bebía 

porque  es  mi  gusto,  y  ná  má. 
Ent.  Gente  de  usté? 
Juan.  Si,  eso  é. 

Ent.  y  quién?. . 
Juan.  Hay  un  mar  gachó 

que  le  icen  el  Jerraó! . . 
Ent.  y  su  hija? 
Juan.  Es  la  chipé! 

Y  un  lar  Pepe  el  Sevillano. . . 
Ent.  Pepe  Narga!  Vaya  un  lio! 

Le  mató  Juan  el  Perdió, 

y  á  los  ctros. . .  Jay  que  mano! 

Er  lar  Juan  erajuncá! 

Ná  le  faltaba  ar  muchacho! 

Chori,  tramposo,  borracho, 

pincho,  charrán  y  anima. 

No  se  ha  vucrlo  aquí  ásabé 

de  Juan;  ay!  valiente  pillo! 

De  seguro  está  en  prcsillo. . . 
Juan.  Hombre,  pues  lo  vas  á  vé." 
Ent.  Yo!  Guillémonos  de  aquí 

y  no  gaste  usté  mas  guasa. 
Juan.  No  seas  tonto!  Esta  es  mi  casa; 

lú  si  que  le  vas  á  di. 
Ent.  Déjeme  usté  á  mí  de  lio! 

Vamos. 
Juan.  Que  no  voy. 

Ent.  Por  qué? 

Pero  hombre,  quién  es  usté? 
Juan.  Yo  soy. . .  Juanillo  er  perdió! 
Ent.  Josú!  Ya  jisimos  punió! 


Juan  el  perdió. 


Me  voy  manque  seaá  gata, 

que  si  esle  mete  la  pnta 

me  entierra  con  los  difunto!  (Fase  huyendo.) 

ECEN.V   IX. 

Juan,  solo. 
Ea,  Juan;  quién  dijo  mieo? 
Ahora  veré  si  es  vcrdú, 
ó  es  que  aquellos  dos  guasones 
me  quisieron  bromeó. 
Tío  Berrinche,  venga  usté, 
DO  haya  mieo,  aquí  está  Juan: 
si  eres  arma  é  el  otro  mundo, 
ven,  que  le  espero,  anima. 
{Aparecen  el  üo  Berrinche  y  acompanarmento 
de  diablos.) 

Eh!  pos  esto  ya  no  es  guasa! 
Gente  é  cuernos!  Arre  allá! 
Que  me  va  dandojindama,_ 
y  aunque  estoy  con  la  tajá, 
ar  primero  que  se  acerque 
le  diño  una  puñalá! 

ESCENA  X. 
El  Tío  Berrinche  y  Diablos. 
Bep..  Ya  estoy  contigo.  Juanillo; 

valiente,  acércate  á  mí! 

Ven,  que  te  voy  á  parli! 

Nomejuyas;  ven,  chiquillo. 
Juan.  Pos  esto  es  mclesla  ya! 

Conque  á  guilla,  so  tío  lesna. 
Ber.  Juan,  te  dije  en  la  labesna 

que  tenias  que  mera. 
Juan.  Señó!. . 
Ber.  Calla,  que  te  entierro; 

miá  que  aquí  yo  soy  el  rey, 

y  ya  que  me  has  guerlo  buey, 

yo  te  voy  á  gorbé  perro. 
Juan.  Ja,  já. . . 
Bep..  No  armes  saragata, 

y  sí  eres  templao. . . 
JuA^.  Que  si... 

Ber.  Pos  arrímale  pá  aquí 

y  agárrale  de  una  pata. 
Juan.  Pues  y.i  se  vé,  (lecoje  de  una  mano,  y  el  tio 

Berrinche  tira  de  él.) 
Ber.  y  ahora,  yesno, 

ya  que  lo  crees  un  broniaso, 

le  voy  á  dá  un  lisonaso 

en  los  proliuidus  intiesno. 
Juan.  Hombre,  no  scaslé  guasón! 

Suerle  uslé;  \amos,  sin  quina, 

que  no  soy  ningmi  gallina  • 

y  siento  una  esason 

en  el  cslógaino.  . .  Ave! 

Dice  uslé  que  muerto  estoy? 

Si  soy  cr  mismo.  .  .  sí  soy 

Juanillo,  suélteme  usté. 

Estas  gromas  son  pesa 

y  me  voy  ya  prenuncinndo. . . 
Miiii   Lo  que  vienes  es  najando 


pa  er joyo. . . 
Juan.  Será  verdá? 

Jesucristo,  y  que  jumera! 
Pos  es  que  estoy  mareao! 
Ber.  Juan,  anda,  que  ya  has  merao! 
Juan.  Lo  que  tengo  es  borrachera! 

Muerto  yo?  Y  ese  cania. . . 
(Por  un  anduluz  quealson  de  guitarra  y  palmas,  se 

escucha  lejano.) 
Ber.  Por  ti  cantan. 
Juan.  Ay,  qué  suerte! 

Ber.  Esos  celebran  tu  muerte 

cantando  la  soleá. 
Juan.  Mi  muerte!  Estoy  escamao! 

Estoy  dormio  ó  despierto? 

Señores,  si  cslaré  muerto 

y  no  me  habré  yo  enterao! 

Yo  mera!    Sí  no  pue  sé ; 

sí  á  mi  naide  me  jirió! . . . 
Ber.  Centolla  le  csmulabó 

á  la  puerta  é  cr  capílé. 
Juan  Zarape! 
Ber.  Escucha. 

Juan.  Lo  escucho; 

pero  suerte  usté,  sórala, 

que  tiene  uslé  cada  pata 

der  tamaño  de  un  falucho. 
Ber.  Que  sarga  tuerto  ó  derecho, 

ya  que  eres  un  charransillo, 

aqui  pagarás,  Juanillo, 

tollas  las  que  me  hasjecho. 
Juan  Que  me  suerte! 
Beb.    '  Con  soflama 

le  vas  á  veni  conmigo. . . 
Juan.  Pos  bien,  Jerraó,  lo  digo, 

ya  me  va  entrando  jindama. 

Déjeme  uslé  ya  suillá, 

si  yo  estoy  arrepentío; 

desde  lioy  Juanillo  er  Perdió 

no  se  guerve  á  emborracha. 

He  sido  un  perdí,  lo  sé, 

mis  partías  fueron  serrana, 

siempre  melio  en  jarana, 

en  gromas,  jcri,  maté. 

Si  dí\'a  ;í  cuarquier  luga 

siempre  llevé  la  ventaja, 

ya  larciando  (jofetá, 

\ümán(tome  puñalá 

y  cobrando  la  baraja. 

Yo  las  tapias  escalé, 

no  hubo  puerta  (¡ue  no  abrí, 

y  en  toas' partes  dejé, 

ó  llorando  una  majé, 

ó  muerto  á  un  mozo  varí. 

Pos  gücno,  si  nslé  me  deja 

ahora  guilla  ,  seré  un  ganso, 

y  me  gorvcré  mas  manso. . . 

que  un  pollino,  que    una   o\oja. 
■      i  salí; 

I 


Déj 


jeme  usle 
iionibre,  no  sea  uslé  guasón; 
Beu.  Ven  conmigo,  jindamon. 
Juan.  No  hay  quien  me  socorra? 


Juan  el 

ESCENA  XI. 

Los  mismos  y  Tiü.mdad. 

Trin.  Si. 

Juan.  Jesucristo! 
TniN.  Una  palabra! 

Juan.  Jesú!  me  desencuaderno! 
Tri¡v.  Por  librarte  del  infierno 

yo  me  lie  con  vertió  en  cabra. 

Pero  te  vengo  ú  proba, 

y  esto  que  te  digo  es  cierto, 

que  liaslaen  cr  joyoé  los  muerto 

te  quiere  tu  Trcniá! 

Que  se  calle  cr  cantaó; 
(Cesa  el  canto  que  hasta  ahora  se  ha    escuchado 

lejano.) 

Que  no  se  toquen  las  parmas. 
(Cesan  las  palmas  y  la  guitarra.) 

Qué  se  guillen  toa  esas  armas 

del  infierno;  lo  quiero  yo. 
(Desaparece  el  tio  Berrinche  y  diablos.) 

Tú  eres,  Juanillo,  mi  amó; 

estas  vivo,  esto  es  lo  cierto; 

mas  por  no  hace  un  desacierto 

contigo,  yo  me  las  guillo, 

y  no  te  veré,  Juanillo, 

hasta  er  joyo  é  los  muerlo. 
(Desaparece  por  escotillón.  Juan  queda  en  el  con- 
tornó de  la  escena.) 

MUTACIÓN. 

La  primera  decoración.  Aparecen  hombres  y 
mujeres  del  pueblo  que  cantan  y  bailan. 

Ha  aparecido  por  escotillón  la  mesa  que  sirvió 
en  las  primeras  escenas,  sobre  la  cual  echa  la  cabe- 
za Juan  y  duerme  durante  el  baile.  Concluido  este 
despierta. 

ESCENA  ÚLTIMA. 

Juan  y  gente  del  pueblo  de  ambos  sexos. 
JuA?(.  Qué  es  jesto?. . .  Pos  no  he  sofiao! . . . 
Este  fandango. . .  al  avio! . . 
Vamos. . .  me  quedé  dormio, . . 


perdió. 

Estaba  tan  achispao! 
Pos  no  estoy  muy  abroncao! 
Qué  soñé?..  Vaya!.,  no  es  ná! 
Una  cabra!. .  Treniá! 
Un  buey! . .  Era  el  Jerraó! . . 
Que  yo  mere!. .  Qué  primó! 
Señores,  no  hay  novedá. 
Baile  y  fandango  hasta  er  dia; 
echa  las  penas  á  un  lao! 
Aquí  está  un  moso  lemplao 
lleno  de  gracia  y  de  via. 
Pero. . .  fuera  do  bebía. . . 

(.4/  público.) 
Dice  el  auto,  yes  verdá, 
que  esto  ha  sio  una  humorá, 
de  disparates  desate; 
pero,  por  sé  un  disparate, 
que  le  deis  una  parmá. 

FIN. 


Obras  dramáticas  del  mismo  autor. 


ACTOS. 

Bigolelto  ó  el  bufón  de  la  Corte  de 

Mantua 3  actos  y  un  pról. .  .prosa. 

verso. 

• P- 


Travesuras  de  amor 2 

La  Carcajada  (parodia) 1 

Los  siete  Xiños  de  Ecija 5 

Juan  Palomo  (segunda  parle  de  la 

anterior) S 

Del    crimen   á    la  virtud  (tercera 

parle) t 

De  pretendiente  á  Ministro 3 

Los  gitanos  de  la  Caba 1 

Los  grandes  infames 4 

El  triunfo  de  la  Marina  Española . .  2 
El  Sepulturero  del  Cementerio  de  S. 

Nicolás 4 

/uon  e/ perdió  (segunda  parte). .    .  1 


.V. 
.V. 
.V. 

•p- 


pról. 


PINTO: 

IMPRENTA  BE  C.  ALHAMBRA,   MONJAS,  S. 


1866. 


f 


fues.  l  i 
La  Cülumnia.  t  S. 

— <;ru=  rfe  J/íiíía.  r  3. 

— tfl/'C:*  á  futjríros.  i.  I.  'S| 

— Cr«;  di  Santiago  ú  ei  magnt- 

tÜMO.  í.  3.   rt.    (/  /'. 

tos  Contrastes,  t.  i. 
La  fnnciencia  tnhrv  ledo,  I.  S. 
— Cocirtfid  ríisíii/íi. /,  1. 
Las  camaníl.n  dr  la  Heivt.  t.  I 
La  rorona  de  /•Ofiro  í.  5. 
•Lüs  t'otrginljs  dr  Saint~í'¡jr,  t  5  2 
La  canfitttia   o   i.  | 

—  Cruz  de  la  ínrrr  ttanra,  o.Z.    ¡i 

—  Conquista  de  Hurcw  jmr  don 
Jaime  de  Araooa,  o.  3. 

—Calderofía.  p.'s. 
—CMniesa  de  Sfncrrif,  I.  B. 

—  Caza  del  lleí/.  I    i. 
~-t\ifiUa  de  $uii  MtJ'jin    n.  i. 
■~-Cadeiia  del  cruncn.  l   5. 
^C,nTij.autUa  UeldiaOlo,  LA  yp.\ 

U  ligia.  ' 

tos  cilvs.  t  S. 

Las  carias  del  Conde-duque,  I. 
La  cui'Tita  dvl  Z.^atery,  t.  i. 

—  lasa  en  rifa  t.  4. 

—  ¡'oble  <-aza,  t.  I. 
Los  i/ríi  Fosear  i  s,  c.  5. 
La  dicha  por  vn  atitlto.  v  mógi- 


0  —Atendiga.  t.  4. 

,— mm/is  u« S.  Vartolomé de  1572, 
8!     <-  5.  9 

5  —  Of>i  ra  y  el  sermón,  (.%,  z 
i  —I'vmadu  prodigiosa.  1. 1.  ;> 
4  Lnsfiecaduscapi'lalts.  Maijin.oA  fl 

6  —I'trcnncrsdi-  uu  carlt>.tu.  o.  t    3 

7  —i^enititiies  Iduncos.  1.2.  5 
7  Ldf-aQaae  Saitdnd.  zarz.  o.  I. 
C  —I'emlfiiciueti  vi  ynadu.t.  3. 
C  ~-i'üsadaríe  la  Madou.i,  t.  4  ií.'j. 

f       1.0  prxnieroef  lu /irtinero,  t.  5.' 
9  n   ¿«  pupUa  1/  í«  /íi'ji(/ü^i.  í.  1. 

8  8  ~-l'rvtei¡ida  sm  saberlo.  1.  2. 
3    4  Los  paíteles  de  Jíana  31ic.^on.  Í2  4 

9  6  — y'rüsíüíjos  ert  /«  Li/rena,u  ia  I 
3  4  honra  de  uva  tjiadre,  t.S.  ,3' 
5    9  La  Posada  de  {.'.urniío,  o.  t.        '2 

—  /*«■/«  íCl'l//üíl«.  o.  i.  ' 


A''  por  ríujü  o.  8. 

i>t  íu}ilv  ni  /un  /;oco,  t.Z. 

Ojo  1/  nartrl!  o  I. 
i)liwpio  ó  (as  pasiones, o. 


9,  Ülrn  no'  he  iniedana,  tt  un  caba- 


llero y  una  siíñvra,  t. 


iZ\  Percances  de  la  vida.  (.  |. 
6  ¡'iTdtr  ti  yannrim  trono.  1. 1. 
91 1  arntjuas  y  yutnbriUas,  o.  i. 
t\  l'enur  el  litUípu.  o.  i. 
6  ferder  foriuna  ii  prtvanza^  c.  2 
6  Í*idireza  «»  e$  vileza,  o.  4- 


t  raja ,  é 


'5  15  —  í-riiiier  í smpiitoi ia.  t.  3. 
3    5  ~PrutOa  de  amor  fi  aleru-ih  t  2  3 
\    7  —¡Una  (leí  laiion  o  xiencanza  de     1 


^enganzi 
2    8      «n  mar  uto,  o.  5. 
2    3  —ijuinta  tíe  VerneuH.  Í.5. 
6  —  Vaima  t,n  tíí/ííj.  o.  8 


I  11  Lü^ütííeíié/id  1/ ío4«ír£í';;ícrrfí. 


co  rey  de  Lidia,  a.  3 
■^  Los  desposorufs  de  Jius,  o.  3. 
■  —Dos  ctrt antros,  t.  S. 

Las  dos  hfrvianas.  I.  % 

Los  dos  ladrones,  t.  I. 

—  iJos  rivalts-  o.  3. 

Las  dtsiiranos  de  la  dicha,  t  2. 

—Vos  emptralrires,  t.  3. 

Los  dos  ávijeles  Guardianes,  t.  4. 

-Tos  ma^  idos,  t.  i. 

La  iiama  en  el  guarda-ropa,  o  I 

£fls  dn$  ciijiri'  s.  o.  3. 

La  eselava  desu  díUr  o. 3. 

— /or/Kiia  en  el  trah.ijo,  o.  3. 

t^s  Ja Isifra dores,  t.  3.' 

Z«  feria  de  Honda,  o.  I 

—J'clicidnd  en  ¡a  locura,  t  % 

— Favorita,  t.  4. 

—Fineza  en  el  querer.^  S.  i 

Las  fe^ios  de  Madrid-  o  %  e.         ' 

tos  Fuirosdc  ''titaluña.  o.  4.        ' 

La  guerra  de  las  ttnig.n-s,  t  lOr. 
^— Gaceta  de  !os  triounaies,  l.i. 

—  Gloria  de  la  muger,  o.  i. 

—Hija  dt  Cronnvel.  t.  |. 

—¡hja  de  vn  hundido,  t.  I.  ¡ 

—Hija  de  mi  íiu.  t.  2  | 

—fíermcno  del  soldado,  t.  S.         j 

—Uermithii  del  carretero,  t.  5.      I 

Las  huérfana*  de  .imlcrcs,  t. 

La  hija  titl  regí  nfc,  t.  5  I  3 

Las  hnas  del' Cid  ó  lo»  infanies' 


Pidro  el  tieyru.  ó  los  iandidotdi 
la  L'jnn.f,  í.  8. 

7  Por  no  escribirle  tas  señas  í.  1 

3  Perdir  guuandoóla  Lalaila   Uc 

8  d'.niias.  1.  3. 

4  l'or  tener  un  mismo  nombre,»,  i 
Z  Por  tenerle  rninnusivn.  t.  X. 

Por  qumitnl'is  florines,  t.  i. 
B  Papeles  carlns  y  enredos.  í  4. 
10  Por  oculinr  un  del  do  apiincii 
criminal,  o  2. 
Percances  matrimoniales,  0.  8 
Por  casiirí-e\  t.  i. 
15    6  f'cro  (iriilln.zarz  o.  5. 
'2     6  Pur  cinninu  de  hitrrn'.  o.  1. 
j7  17  Por  uumr  peí  ücr  uit  trono,  0. 
2    4  Pecado  >j  ptuiUitcia.l.Z. 
2    6i 


de  I 
3 
4 
t 
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de  tarrion.  o.  3 
La  Hija  del  prisionero,  t.  5. 
—Herencia  de  vn  trono,  t  S. 
Los  fiijnsdeltio  Tror.cra.  o.  i 

—  ílijtsde  Peüroel  grande.  Í.5. 
La  honra  de  mi  madre,  t.  Z. 
^-Jlija  del  ahofiado,  í.  %. 
—Hora  de  centinela.  I,,  t. 
—Herencia  de  un  vaíienle,  t.  2 
Las  intrigas  de  una  curte,  t.  5. 
La  ilusión  minisferUil.  o  Z. 
—Juver.  yel  zapa'ero.  o  i. 
^•Juieniud  detemperadvr  Cat- 

hsr.t.2. 
»-Jia-obada,  t.  4. 

—  Leiidci  embude  o.  1. 
^Limosna  y  el  perdón,  o.  4. 
—Loca,  (.4. 

— lora,  ó  el  eastiUo  de  las  siete 

torres,  t.  5 
—3fuger  eléctrica,  í.  1. 
—JUciiista  aifrrez,  t.  2 
—Sltinode  J)ioi,  o.  8. 
^iP'za  demeson.  o.  3. 
—Aladre  y  el  nifio  siguen   bien, 

—31arqucfa  de  Seneterre,  t.  3 
íá>s  malos  consejos,  ó  en  el  pe- 
cado la  penitencia,  t.  3 
Lamuijer  de  un  proscrito,  t  5. 
Los  mosqueteros  déla  rcxni.  t  3 
to  mawo  derecha  y  la  mant  iz- 
fKwnía,  t  A.  { 


I  '■* 

4 '  9  Lo  que  ettá  de  Dios,  t.  3. 

3    8  Líi  hfiua  .Sthila,  o.Z. 
la  Í2  —Peina  Alarqarila,  t.  fi  c. 

3    5  —Rueda  aflcogueli.,mo,  o.  3. 
'\     8  '~-liocaen''an'aua,  o.  4. 

2  9  Los  reijesn:agro$,o.  i. 
\      La  ¡(ama  de  enema,  t.  S. 

3  8  —Saboyana  ó  la  graciade  Dios 

1  8      í.  4.  ^ 
3    3,— 5f/ta  del  diablo,  /.4. 
3     4"— ^t'^í■;i':í(I,  i.  1. 

2  6  "Sesentona  y  la  eoleqiala,  o.  4- 

2  3   —Sombra  de  un  amante,  t..  1. 

?    I  ^^f;,f'^;'''»**^'^'/*-;vt'«^''^^^^  7  0"ie'»áAi>rromaía 
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Lo  i¡ue  sobra  ú  mi  mngtr^  t.  i,        •* 
La  paz  de  Vcrgara.  18:í9,  o  4. 
—sencillez  prorÍTiciuna,  t.  J. 
—torre  del  águila  negra,  o.  4 
— //or  ííe  /«  coí.eiíi.  o.  i. 
Los  celos  del  lio  Macaco,  o.  1 . 
La  venganzi  mas  noble,  o.  C         2 
g  Líí  serrana     z.  i  'i 

Las  dos  bn.ias,  dessuhierla ,0.  i. 
Lns  /oros  di\  puerto,  z.  1. 
La  sal  de  Jcüus.  z.  1. 
Lola  la  gadiljina   t.  1. 
La  velada  de  San  Jaan,  0.2. 
La  elección  de  un  alcalde,  o   1. 
Li'S  hu^rfanoi.  del  pucnlede  nues- 
tra Seno7-a.  7  c. 
La  ^tjlila  de  los  partidos,  o.  Z. 
—Cigarrera  de  Cúdiz,  o.  i. 
—  Ln  mensayera,  o.  2,  ópera. 
Las  hadas,  o  la  cierva  en  el  bos- 
que, t.  S. 
Lti  cueslion  de  la  botica, o.  3. 
Leopoldina  de  lS'iiarc,í.  3.  3 

La  novia  y  el p'tnlalon,  L  1,  3 

I.fi  boda  de  (JervasiOf  t.  i.  a 

La  diplomacia,  n.  3.  -I 

L'í  sfirpivule  de  los  mares,  í.  7.  c.    2 
Lo  gue  son  suegras,  t.  i.  3 


4  8   Perdón  y  olvido,  t.  S. 
8  Pura  tjueti  cowprometasV.  t  i. 

i'obie  mariir :  t.  5. 
Sj  Polre  maríref.  t.  Z. 
I  ¡   aiPara  un  o¡'vro  un  amigo,  e».  X. 

5  i¿\Payars    del  esicrior,  o.  Z. 
í     4   Pi-j  un  gi¡7  ru'.  1.   1. 

Qué  será?  ó  el  duendt  de  Aran- 
juez,  o.  i. 


3  liica^do  Itlf  [seguida  parte  ác 
^       '"«  i/ijos '/f  tüuardtjl.  Q. 

7  ÜociolabuZolera.o.i. 

6  Suia  iaetulíu.  l.  5. 

8  Subir comu  ht  espuma,  t. i, 

7  Stn.on  el  Víterano,  t.  A  pról 
3]   SlSalarids    t.  á. 

S\Si,7nu¿l  el  Judio,  t.  A, 

2  Sera  posible'''  t.  i. 
■¿\  2  Soy  mu...  lonílo,  o.  i. 
2'  8  Sta  r.  amable,  ü  1. 

5;i3  Tres  pojaros  en  una  f  aula,  t  i 
8;  Tres  monostras  deuna  mona  o. 3 

5  I  Ti  nlactunts'.í  z.  i.  '    ' 

5   7/ es  íl  ana.  o.  i. 
\  Tu  i  para  cual  ó  tolaia  gadiía- 

8  flíi.  ;.  o.  1 

3  Tiró  ti  diablo  de  la  manta,  o.  \. 
Tooesjafla  qaemecnfae,  o.  1. 
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l.nscalzones  de  Trafalgar,  1. 1 

La  infanta  Orium,  0.3  magia, 

~plum:l  uziil.  t.  i. 

—  batelera,  zarz.  t. 

—dama  deloso.  o.  3,- 

— rueca  y  el  cañamazo,  t.  i, 

Lo!  am'  níi's  de  Hosirio,  p.  1, 

Los  voto  de  D.  Trifon.o.  1. 

La  hija  de  sji  ifcruo,  t.  \. 

La  cabana  de  loin.  ó  la  es^lati- 

tild  de  los  nciiros.o   G  c. 
La  novi't  de  enrari^o,  o.  i. 
Lac/im  irjroja,t.  Za.ytpriíl. 
Ln  vrniadet  l'uerlo,  ó  Juanill» 

et<'onirabandij,ta,  znrz.  í. 

La  suegra  y  elainigo.  o.  5.  j 

Luchas  de  amor  u  deber,  i  une 

venganzn  frustrada,  o.  3. 
La  sobros  del  demonio.  1,3  ;/  e>r. 
Lo  maldición  ti  la  nc.he  di  I  cri- 
men, 1.  ó  y  prol. 
La  cabeza  de  fiar  Un,',  i, 
Lisbel.ólahija  del  hihradjr.  ti 
las  I  amas  de  ¡íabilmia.  u.  i 
Lot jueces  francos  ó  lisinii; 

b'es,  t.  ».  Ií'13 

Llueven  cuchiUadasií  elciipHm]   I 

Juan  Ceiile'lijfO.li,  (9'  g 

Lot  Cosacos .  /.  8.  'ít '  H 

La pt occsion  del  niño  pcrdidcl  t¡i'   u 

—  plegirta  délos  naufragas ,t  5  3  (o 

—  hija  déla  farorita,!.  i.  If   - 

—  azucena,  o.  i.  ií  í  8 
—jnesiiza.óJ ¡eybtelei;r.<ari.i,(.t'i\  q 
Lni  muebles  de  Timasa,  1.  i.  ij  ¿ 
Laf(ibr,cadelabacos,zaiz.3-      ,5^   g  ''T-*''"'''™'*»,  o.í. 

OT,/.rn,  (.  1.  ;j    j\Pedroel  marino, H 


Marta  Bus»,  <.  I  y  p'ól. 

Maridülonloymvgcrbonila,  ti 

.liases  el  ruid»  que  las  nue- 
ces, í,  1. 

¡largar itoGoxtlier, ola  dama  de 
llscamclias,l.S. 

Mi  muger  «í/  me  espera,  í,  I ,       I 

.Vonck,  ó  el  saiíaaor  de  Irigla 
Ierra,  t.  5. 

Marlinelguarda-costas  t.  6y  P. 

.Uusvalt  llegar  álicmpo  gue  ron- 
dar uH  año,  o.  i. 

Mas  vale  maña  guefucrzu,  o.  i 
14  Muria. Simón. l.S. 
Muria  Leckzinska.t,  $. 

.Vareisile.o. 

.\oíe  fies  de  amistades, t.  5. 

lyitefallanilesolraiimitnu^eri 

\o  fiarse  decotnp&dres, o.  1. 

O  la  pava  y¡jo,<¡  niytiníla  ft- 

ra.l,  4. 
Oli,".\t  1. 


Lo 


ribosjue, ¡el  ajusticiad,.  I  M   '  I  ,^  ,  L  ^J  V'"'  '' *•  5'    r,t  :''r  un  re¡r.-,io.  1.  t 

riam.rlo.loei  ardides. I   s         )'    J  / ',,!.„  ,fl  V-7?-' Vi'"''' '  ;'     :  \"aS'rc.n  favor  asra;i,,„.  . 

'?!  '  /í  J":^v  '  ,í  '/'j*  k  iil'oulotlromano.o.l,    ' 

^i  *  >'L.  ""■",'•  !'7'  '?''■'■'■        U    J  repino  la  salerosa,  t.  1. 


/  I  izar  I,  '<  liua/ii/ria,  (.  (. 
I,/  i'«roftu,''>(¡  iifi  pillo  tu litmfr 
de  Luis  Xr.l.i  "^  / 

ni  jnr»iiH!nl<i,i/.  I  ¡¡prol. 


i]  J        luñul^  elairi'.na.;  4 
it  g  LijiiVei.Ud  sie  L»i.  Xiy 


yira  el  absohitisnwln, 

yiía  la  libirtad\  I.  4. 

( viu  mujer  cual  tu,  haydos,».  1 

(no  suf(,rn,  o,  1. 

Un  hombí  r  clebre,  I.  S. 

Lnu  camisa  sin  ruello,  o.  1. 

//«  amor  imcporiuble,  I.  i, 

li'n  ente  SLscjpt, ble,  t    i. 

I'natarde  aproveettaáa.  9.  |. 

i'n  suicidio,  o.  1. 

Vn  viejo  verde,  I.  i, 

IJnhombrede  Lava¡.iei  er.  1S08 

l'n  soldadorohintario,  t.Z. 

Cn  agente  deieairos.t.  i. 

('na  venganza,  t.  4 

l'na  esposa  culpable,  I.  4, 

(''n  gallo  y  UH  pollo,  t.  i. 

l'na  baseeonstiluciona!,  1.  i, 

Lltimoá  Dios'.:  t.  i. 

ln  prisionero  de  Estado  A  lata- 

pariencias  engañan,  o.  i. 
in  viage  alrededor  de  mi  ln 


[4     4'     iemi  mugir,  I.  5, 


S      ger,  1.  I 

íl   Ifn  doctor  en  dos  lomos,  t.  S. 
a  Vrgaiida  la  desconocida,  u.  tná 
ya,  i. 
Vna  puniera  de  Java. I.  i. 
Un  maride  buiu  moza, y  uno  feo, i 

Zarzüeliis  cc«  H!«s!ia, 

propietlad  de  la  íiibUottca 

(jeroina  la  castañera  .9.  1_  ,     , 
Ei  biolon  deídiablo.o.  i  .'  \ 
Tot.'or  son  raptos,  o.  t.    •  ^ 
Lfi  paga  de  Aati-rfud,  t  •  J. ' 

}lisUri(,sdebastidoresJtei¡unda 

parte),  o.  i. 
La  batelera,  ti. 
l'er.iOrullu,  V.  S, 
Elvenlorrilh'de  Mfarac\e,o.i, 
La  ven. i  del  1'i.crlo,  o  Juanilo, 
ílcontraiiandisía.  zarz.  i        j 
Elamor  iiur  losbalconei,iavz.i,\ 
El  lio  l'inini.i.  I 

La  fábrica  de  tabacos,  i,  I 

El  l.^  de  mago,  1. 
/*.  Esdrújulo,  4. 
El  lioCorando,  i. 
Lino  y  Luna  ,  1. 
Tentacionesl  4 . 
Lasencillezprorintian»,  1. 1. 
La  sal  de  Jesús'.  1. 
Es  la  Chuchi,  i. 
Lola  lagudituna.i. 

Y  las  parlitorar: 

Ellic  Caitiiiitss,i 

ls'i3\Lagila„illa  dejladrid.t. 

i     5  y»f«<  íí.ciiy-KijncS, 


